PROTOKOL/PROTOCOL

TARAFLAR:

isbu Protokol, Kuveyt Tiirk Katiim Bankasi A.S.
(Banka) ile Sozlesme sonunda adi/unvani yazili
(Msteri) arasinda akdedilmigtir.

TANIMLAR:

Satici: Musterinin fatura (belge) karsiligi Mal aliminda
bulundugu ve fatura bedellerinin Banka tarafindan isbu
protokolde belirtilen hesabina (veya yazili talimatiyla
yeni bildirilen hesabina) édenecek olan ve tiim bilgileri
ana Sozlesmede yer alan kisi.

Sozlesme: Isbu protokoliin akdedilmesini gerektiren,
Banka ile Satici arasinda mevcut ve minakit
Sozlesmedir.

KONU VE AMAG:

isbu protokol,

Taraflar arasinda imzalanmig veya bundan sonra
imzalanacak olan bilcimle finansman  (kredi)
sOzlesmelerinin ilgili maddeleri tahtinda MUsterinin her
bir fon kullandirma isleminde imzalayip Bankaya
vermesi gereken yazili talep/“miracaat formu” yerine
gecmesi amaciyla ve bu yonuyle taraflar arasindaki
Genel Kredi Sézlesmesinin veya bundan sonra
imzalanacak olan bilcimle kredi sozlesmelerinin
tamamlayicisi, eki ve ayrilimaz parcasi olarak;

Diger taraftan Misterinin Banka nezdindeki hesabinda
bulunan  kullanilabilir ~ bakiyenin  yeterli olmasi
durumunda Satici tarafindan Musteri adina kesilmis
fatura bedellerinin fon kullandirmaya ve ayrica bir
yetkiftalimat almaya gerek olmaksizin  mezkur
hesaptan Bankaca dogrudan Saticiya 6denmesi igin
Bankaya gayrikabili ricu olarak verilen genel yazili
talimat/yetki yerine gegmesi amaciyla ve bu yonuyle
taraflar arasindaki Bankacilik Hizmetleri Sézlesmesinin
tamamlayicisi, eki ve ayrilmaz parcasi olarak;

tanzim ve imza edilmigtir.

Musteri isbu protokolde acikga zikrediimemis olsa bile
protokol konusu iglemlerin genel niteligine aykiri
olmayan is ve islemler sebebiyle Bankayl (zarar
kastiyla yapilan islemler hari¢) pesinen ibra eyledigini;
konuya iliskin bilcimle haklarindan pesinen ve
gayrikabili riicu feragat eyledigini kabul, beyan ve
taahhUt eder.

TARAFLARIN SIFAT VE KONUMLARI:

Alici, Malin Saticidan alinmasinda Bankanin dolayli
temsilcisi (vekili) sifatiyla kendi adina ve Banka
hesabina hareket eder.

PARTIES:

This Protocol has been concluded between Kuveyt Tirk
Katilim Bankasi A.$. (the Bank) and the party whose
nameltitle is written at the end of the Agreement (the
Customer).

DEFINITIONS:

Seller: The person whose full details are stated in the main
Agreement, from whom the Customer purchases Goods
against invoice (document), and whose invoice amounts shall
be paid by the Bank to the account specified in this protocol
(or to a newly notified account upon written instruction).
Agreement: The existing and duly executed Agreement
between the Bank and the Seller which necessitates the
execution of this protocol.

SUBJECT AND PURPOSE:

This protocol has been prepared and signed:

On the one hand, for the purpose of replacing the written
request / “application form” that the Customer must sign and
submit to the Bank for each disbursement transaction
pursuant to the relevant provisions of all financing (credit)
agreements signed or to be signed between the parties; and
in this respect, as a complement, annex and integral part of
the General Credit Agreement between the parties or all credit
agreements that may be signed hereafter;

On the other hand, for the purpose of replacing the general
written instruction/authorization irrevocably granted to the
Bank for the payment by the Bank directly to the Seller from
the aforementioned account, without the need for utilizing
funds or obtaining any additional authorization/instruction, of
the invoice amounts issued by the Seller on behalf of the
Customer, provided that there is sufficient available balance
in the Customer's account held with the Bank; and in this
respect, as a complement, annex and integral part of the
Banking Services Agreement between the parties.

The Customer accepts, declares and undertakes that even if
it is not expressly mentioned in this protocol, it hereby
releases the Bank in advance (except for transactions
performed with intent to cause damage) due to transactions
and operations not contrary to the general nature of the
transactions subject to this protocol; and irrevocably waives in
advance all rights relating to this matter.

CAPACITIES AND POSITIONS OF THE PARTIES:

The Buyer acts, in the purchase of the Goods from the Seller,
in its own name and on behalf of the Bank as the Bank’s
indirect representative (agent).
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Banka, Sozlesme ve Bankalarin Kredi islemlerine
lliskin Yonetmelik tahtinda finansman saglayan taraf
olarak hareket eder.

Satici, Alicinin istedigi Mali, temin etme, Uretme,
satma, teslim ve sair tum asamalarda kendi nam ve
hesabina hareket eder.

Banka, Sisteme dahil edilecek Mallarin, satim ve
devrine iligkin prosedurleri tamamlayacak olan belge
duzeni ile alim satim iglemlerinin ikmali icin Aliciyi,
sartli, sinirl ve sureli vekil tayin etmektedir.

HUKUM VE SARTLAR:

1-Musteri, Satici ile aralarindaki so6zlesme ile alim
satim iligkileri bakimindan, isbu protokolin islerligini
saglayacak dluzeyde Bankay! bilgilendirmeyi kabul ve
taahhit eder. Musteri, isbu protokolin imzasini
mUteakip Musteri sifatiyla Saticidan yapacagi alimlarin
faturalarinin Bankaya gonderilmesi ve isbu protokoliin
isleyisi hususlarinda Saticiyi bilgilendirecekir.
2-Taraflarin mutabakatina gore isbu protokol konusu is
ve islemlerin isleyisi su sekilde olacaktir:

a- Musteri, alimini yapacagr Mala iliskin siparisi
Bankadan fon kullanarak alacagini belirterek Saticiya
iletecek, Bankanin talebi halinde siparisin bir sureti de
Banka iletisim araglarina gegilecektir (siparis e-posta
ile verilmis ise, bilgi kismina Bankanin e-posta adresi
yazilacaktir)

b- Alici Mali, fatura (izerindeki Alim Bedelinden ve
inangl mulkiyet hukimleri tahtinda Bankanin dolayli
temsilcisi sifatini haiz olarak Banka hesabina alip,
tesellim edecek ve Bankayi bilgilendirecektir. Sayet
Mal tikenebilir bir mal degilse, Mal Alici elinde olmak
kaydiyla bu bildirim en geg faturanin sisteme yiiklendigi
anda yapilmis sayilir. Banka bildirimle es zamanli
olarak Mali, Aliciya fatura Uzerindeki bedelden satip
devreder. Alici Bankaya bu bildirimi yapmaz ve Mal’i
tlketirse, katiim bankacihigr ilke ve standartlari
uyarinca Banka, finansmani iptal etme hakki sakli
kalmak kaydiyla dogabilecek tim zararlarini Alicidan
talep ve tahsil etme hakkini haiz olacaktir.

c-Saticl, siparise konu fatura bilgilerini 6ncelikle
Bankaca belirlenen ve bildirilen dosya formatinda
elektronik ortamda Bankaya bildirecek; Banka da bu
bilgilere ve Taraflar arasindaki s6zlesme ve protokole
istinaden Saticiya 0deme yapacaktir.Su kadar ki,
odemesi yapilmak Uzere Bankaya bildirilen faturanin,
Uzerinde yazan tarihten en fazla 2 is glinli 6ncesine ait
olmasi gerekir, aksi halde Banka Saticiya 6deme
yapmama hakkina sahiptir, Musteri bu hususu
gayrikabili ricu kabul beyan ve taahhut eder.

The Bank acts as the party providing financing under the
Agreement and pursuant to the Regulation on Credit
Transactions of Banks.

The Seller acts in its own name and on its own account at all
stages including supplying, producing, selling, delivering and
all other processes concerning the Goods requested by the
Buyer.

The Bank appoints the Buyer as a conditional, limited and
temporary agent in order to complete the documentation
process and the purchase and sale transactions regarding the
procedures for the Goods to be included in the System and
the completion of their sale and transfer.

TERMS AND CONDITIONS:

1- The Customer agrees and undertakes to inform the Bank,
at a level that will ensure the proper functioning of this
protocol, regarding the contractual and commercial relations
between the Customer and the Seller concerning purchase
and sale transactions. Following the signing of this protocol,
the Customer shall inform the Seller that the invoices
regarding purchases to be made from the Seller as the
Customer shall be sent to the Bank and about the operation
of this protocol.

2- According to the agreement of the parties, the operation of
the transactions and procedures subject to this protocol shall
be as follows:

a) The Customer shall transmit to the Seller the order relating
to the Goods to be purchased, stating that it will obtain the
Goods by using funds from the Bank; if requested by the
Bank, a copy of the order shall also be transmitted to the Bank
via communication channels (if the order is placed via e-mail,
the Bank's e-mail address shall be included in the
information/cc section).

b) The Buyer shall purchase and receive the Goods on behalf
of the Bank at the Purchase Price stated on the invoice and
under the provisions of fiduciary ownership, acting as the
Bank’s indirect representative on the Bank’s account, and
shall inform the Bank accordingly. If the Goods are not
consumable goods, provided that the Goods remain in the
possession of the Buyer, this notification shall be deemed to
have been made at the latest at the time when the invoice is
uploaded to the system. Simultaneously with the notification,
the Bank shall sell and transfer the Goods to the Buyer at the
price stated on the invoice. If the Buyer fails to notify the Bank
and consumes the Goods, the Bank shall have the right, in
accordance with participation banking principles and
standards, to demand and collect from the Buyer all damages
that may arise, without prejudice to its right to cancel the
financing.
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d-Alici ve Satici, Malin faturasinin onayl bir niishasini
Bankaya en geg bir ay igerisinde fiilen teslim edilecek
bicimde gonderme konusunda mustereken ve
muteselsilen sorumludur. Fatura ndshasinin fiilen
Bankaya gonderilmesi Bankanin tabi oldugu mevzuat
bakimindan zorunlu olup, faturanin fiilen tesliminden ve
filen teslimin yapilmamasi halinde dogabilecek
sonuglardan, zarar, ziyan ve cezalardan Alici ve Satici
Bankaya karsi itirazsiz mustereken ve miteselsilen
sorumlu olacaklardir, Musteri bu hususlari gayrikabili
ricu kabul eder.

e- Banka, elektronik ortamda kendisine bildirilen fatura
bilgilerinin eline ulasmasini miteakip fatura bedelini,
fatura bilgilerinde yer alan vadeye/sureye uygun olarak
Saticinin bildirilen hesabina odeyecektir. Misterinin
hesaplarindan tahsil edilecek tutari en ge¢ Banka
tafindan bildirilecek saate kadar hazir bulundurmasi
gerekmektedir. Banka, Musteri hesaplarini vade
gunlerinde, Musteri ile mutabik kalinan saat veya
Banka tafindan bildirilecek saat sonrasi tarayacak ve
bakiyesi ve/veya kredi limiti misait olan hesaplara borg
kayitlarini - gerceklestirecektir. MUsteri hesaplarinda
yeterli bakiye ve/veya kredi limiti bulunmamasi
durumunda mevcut bakiye ve kullanilabilir kredi limiti
kadar tahsilat gerceklestirilebilir veya Banka faturayi
reddedebilir veya garanti ylkimlUlugu tahtinda faturay
odeyip, Musteri hesabini borglandirir. Fatura tutarlari
son ddeme tarihinde Musteri hesaplarina borg, Satici
hesabina alacak kaydedilecektir. Fon kullandiriimasi
halinde ise olusacak kar ve sair masraflar Misteri
hesabina ayrica borg kaydedilir. Katki payli islemlerde
ise fatura tutariSatici hesabina alacak kaydedilir; katki
payl tutari ve sair vergi, komisyon ve masraflar
Saticinin bu hesabindan mahsup/virman suretiyle
tahsil edilir.

f- Banka tarafindan Saticlya yapilacak fatura
odemelerinde, taraflarca karsilikli olarak (zerinde
mutabik kalinan ve isbu protokol ekinde yer alan
seceneklerden biri veya bir kagi kullanilabilir. Fatura
bedeli yabanci para cinsinden ise Alici 6denecek tutar
hesabinda ya fatura Uzerinde yazan yabanci para
cinsinden hazir edecek ya da Bankaca kendisine
Sistem veya herhangi bir iletisim vasitasiyla bildirilmis
olan kuru esas alarak islem (6deme) tarihindeki TL
karsiligini hazir edecektir; kur degisiminden kaynakli
vergi ve diger tlim maliyetler Alici tarafindan
karsilanacaktir. Ayrica alici 6deme tutarinin (fatura
bedelinin) yabanci para birimi cinsinden olmasi ve
Banka'nin  Alicya dovize endeksli TL kredi

c) The Seller shall first submit the invoice information relating
to the order to the Bank electronically in the file format
determined and communicated by the Bank; the Bank shall
then make payment to the Seller based on this information
and the agreement and protocol between the parties.
However, the invoice notified to the Bank for payment must
have a date no earlier than two business days prior to the date
written on the invoice; otherwise, the Bank shall have the right
not to make payment to the Seller, and the Customer
irrevocably accepts, declares and undertakes this matter.

e- Upon receipt of the invoice information communicated to it
electronically, the Bank shall pay the invoice amount to the
account notified by the Seller in accordance with the
maturity/term specified in the invoice information. The
Customer must ensure that the amount to be collected from
its accounts is available no later than the time to be notified
by the Bank. The Bank shall scan the Customer’s accounts
on maturity dates at the hour agreed with the Customer or
after the hour to be notified by the Bank, and shall record debit
entries to accounts with sufficient balance and/or available
credit limit. If the Customer’s accounts do not have sufficient
balance and/or credit limit, collection may be made up to the
amount of the available balance and usable credit limit, or the
Bank may reject the invoice, or the Bank may pay the invoice
under its guarantee obligation and debit the Customer’s
account accordingly. Invoice amounts shall be recorded as a
debit to the Customer’s accounts and a credit to the Seller's
account on the final payment date. In the event that funds are
utilized, the profit and other expenses that may arise shall
additionally be debited to the Customer's account. In
contribution-based transactions, the invoice amount shall be
credited to the Seller’'s account; the contribution amount and
other taxes, commissions and expenses shall be collected
from this account of the Seller by way of deduction/transfer.
f- For invoice payments to be made by the Bank to the Seller,
one or more of the options mutually agreed upon by the
parties and included in the annex of this protocol may be used.
If the invoice amount is denominated in foreign currency, the
Buyer shall either make available the amount to be paid in its
account in the foreign currency stated on the invoice or shall
make available the TL equivalent on the payment date based
on the exchange rate communicated to it by the Bank through
the System or any other communication channel; taxes and
all other costs arising from exchange rate changes shall be
borne by the Buyer. Furthermore, if the payment amount
(invoice amount) is in foreign currency and the Bank extends
a TL loan indexed to foreign currency to the Buyer, the BSMV
and other expenses arising from exchange rate fluctuations
shall also be borne by the Buyer. Accordingly, payments may

KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S. | Biiyiikdere Street No: 129/1 Esentepe / Sisli / Istanbul.
Mersis No: 0600002681400074 | kuveytturk@hs03.kep.tr | www.kuveytturk.com.tr | Tel: 444 0 123

Activity: Any Activity Allowed Under Banking Law 5411.
MSTS.0470.04



mailto:kuveytturk@hs03.kep.tr

kullandirmasi durumunda meydana gelebilecek kur
degisiminden kaynakli BSMV ile sair masraflar Alici
tarafindan karsilanacaktir. Buna gore ddemelerde, ya
tamamen fon kullandirma veya tamamen hesaptan
odeme yahut kismen hesaptan ddeyip, kismen fon
kullandirma yahut da sair bagka bir segenek
kullanilabilir. ~ Taraflarin  anlagmasina gore bu
seceneklerin tanimlari su sekildedir:

fa-Tamamen Fon Kullandirma: Saticinin Musgteri
adina kestigi fatura bedelinin tamaminin (%100 Gnin)
Bankaca, Musteriye aralarindaki GKS tahtinda fon
kullandiriimasi suretiyle ddenmesi.

fb-Tamamen Hesaptan Odeme: Saticinin Misteri
adina kestigi fatura bedelinin tamaminin (%100 tGniin)
Bankaca Musterinin Banka nezdindeki hesabinda
bulunan  kullanilabilir - bakiyeden 0denmesi. Bu
durumda Musteri, kendisine Banka hesabina Satici
tarafindan vadeli satilmis Mal bedelini erken 6demek
suretiyle kapatmis olacagindan Banka Musteriden
ayrica bir kér talebinde bulunmayacaktir. Su kadar ki
Musteri 6denecek tutari Banka nezdindeki hesabina en
gec¢ 6deme gunu saat 17.00’a kadar nakden yatirmis
olmalidir. Aksi halde hesapta kullanilabilir bakiye yoksa
Bankaca herhangi bir bildirimde bulunulmaz ve
sorumluluk Ustlenilmez. )

fc-Kismen Hesaptan Odeyip, Kismen Fon
Kullandirma: Saticinin Misteri adina kestigi fatura
bedelinin ~ Mlsterinin  hesabindaki  kullanilabilir
bakiyeden ddenmesi; hesapta fatura bedelini 6demeye
yeter veya hi¢c bakiye olmamasi veya bakiyenin
kullanilabilir - olmamasi  durumunda, kullanilabilir
bakiyeyi agsan kisim veya %100 icin Bankaca Msteriye
aralarindaki GKS tahtinda fon kullandiriimasi suretiyle
odenmesi. Musterinin hesabi en ge¢ 6deme gund,
Musteri ile mutabik kalinan saatler arasinda; sayet
boyle bir mutabakat yapilmamigsa saat 17.00'da
baslatilacak tarama ile Sistem tarafindan taranacak ve
kullanilabilir bakiyeyi asan kisim igin (limit dahilinde)
Musteriye fon kullandirimis olacak ve Musteri, Satici
tarafindan Banka hesabina yapilan vadeli satisa ve
Banka ile aralarindaki mutabakatlara uygun ve vadeli
olarak borglandirilacaktir. Mal bedelinin, hesaptaki
kismi Musteri tarafindan erken d6demek suretiyle
kapatilmis olacagindan Banka bu kisim i¢in Musteriden
ayrica bir kér talebinde bulunmayacakir.

fd-Sair: Katki payl iglemler, Saticiya 6deme veya
garanti taahhldUnde bulunulmasi, fatura bedelinin ileri
bir tarihte 6denmesi vs.

be made entirely through utilization of funds, entirely from the
account, partly from the account and partly through utilization
of funds, or through another option. According to the
agreement of the parties, the definitions of these options are
as follows:

fa — Full Utilization of Funds: Payment by the Bank of the
entire invoice amount (100%) issued by the Seller on behalf
of the Customer by extending funds to the Customer under
the General Credit Agreement (GKS) between them.

fb — Full Payment from the Account: Payment by the Bank
of the entire invoice amount (100%) issued by the Seller on
behalf of the Customer from the available balance in the
Customer’s account held with the Bank. In this case, since the
Customer will have settled early the price of the Goods sold
to it by the Seller on deferred terms by paying from its Bank
account, the Bank shall not request any additional profit from
the Customer. However, the Customer must deposit the
amount to be paid in cash into its account with the Bank no
later than 17:00 on the payment day. Otherwise, if there is no
available balance in the account, the Bank shall not make any
notification and shall assume no liability.

fc - Partial Payment from the Account and Partlal
Utilization of Funds

Payment of the invoice amount issued by the Seller on behalf
of the Customer from the available balance in the Customer’s
account; in the event that the account has insufficient balance
to pay the invoice amount in full, no balance, or the balance
is not available for use, the portion exceeding the available
balance or up to 100% shall be paid by the Bank by extending
funds to the Customer under the General Credit Agreement
(GKS) between them. The Customer’s account shall be
scanned by the System at the latest on the payment day within
the hours agreed with the Customer; if no such agreement
has been made, the scan shall start at 17:00, and funds shall
be extended to the Customer (within the limit) for the portion
exceeding the available balance. Accordingly, the Customer
shall be debited on a deferred basis in accordance with the
deferred sale made by the Seller to the Bank account and in
line with the agreements between the Customer and the
Bank. Since the portion of the Goods price corresponding to
the balance in the account will have been settled early by the
Customer, the Bank shall not request any additional profit
from the Customer for this portion.

fd — Other

Contribution-based transactions, making payments to the
Seller or providing a guarantee undertaking, payment of the
invoice amount at a later date, etc.

g- Matters relating to the delivery/receipt of the Goods
specified in the invoice shall be carried out entirely between
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g- Fatura icerigi Malin teslim/tesellimine iligkin
hususlar, Bankanin yetkilendirmelerine uygun olarak
tamamen Musteri ve Satici arasinda cereyan edecek
olup; Taraflar Bankaya karsi her turli talep ve
haklarindan pesinen feragat etmistir.

h- Fon kullandirma segenegdi secilmis olsa bile
<ddeme onayi/garantisi verilmis olmadikga> Banka,
Musterinin limit durumuna gore veya higbir sebep
gostermeksizin Satici tarafindan kesilen faturaya
0deme onayl vermeyebilir (faturayr reddedebilir).
Musteri konuya iliskin bilcimle talep ve haklarindan
pesinen feragat etmistir.

3-Msterinin  Bankadan fon kullanmak suretiyle
Saticidan temin edilecek Mallar ile sinirli olarak,
uclinct kisilere tesmil edilmemek ve asla bunun
disinda yorumlanmamak kaydiyla, minhasiran Satici,
Banka ve MUsteri arasindaki alim satimlar bakimindan,
Musterinin  katilim bankaciligi ilke ve standartlari
uyarinca Banka hesabina (vekil sifatiyla) hareket ettigi
kabul olunur. Katilim bankaciligi ilke ve standartlari
disinda bu htkme istinad edilemez.

4-Musteri hesabinda bulunan kullanilabilir bakiyenin bu
amacla (faturanin pesinati veya 6denmesi amaciyla)
hesabinda  bulundugunu;  hesabinda  bulunan
kullanilabilir bakiyenin fatura karsiligi Satici hesabina
aktarilimasina her ne sebeple olursa olsun itirazda
bulunmayacagini; hesaptaki kullanilir bakiyeyi farkli
amaglarla  kullanabileceg@ini, bu nedenle paranin
aktariimasiyla zarara ugradigini vs. iddia ederek
Bankaya karsi herhangi bir talepte bulunmayacagini;
konuya iligkin tum haklarindan pesinen feragat ettigini
gayrikabili ricu kabul, beyan ve taahhit eder.
5-MUsteri, Satici tarafindan aralarindaki anlagmaya
aykin olarak fatura duzenlenmesi ve bu fatura
bedellerinin Bankaca 6denmesi (fon kullandiriimasi)
durumunda; Bankaca yapilan tim islemlerin gegerli
olacagini konuyla ilgili olarak Bankaya karsi hicbir
talepte bulunmayacagini, konuya iliskin sorunlarin
Satici ile kendisi arasinda ¢ozimlenecegini, Bankaya
yansitiimayacagini; sayet herhangi bir bigimde
sorunun Bankaya yansimasi durumunda Bankayi
karsilastigl talepten kurtaracagini, kurtaramaz ise
Bankanin her ne surette olursa olsun ugradigi zararlari
veya yaptigi ddemeleri derhal Bankaya Gdeyecegini;
gerektiginde Bankanin bunlari hesabina resen borg
kaydedebilecegini gayrikabili ricu kabul beyan ve
taahh(t eder.

6-Gizlilik: Banka, Satici ve Musteriler arasinda bu
s0zlesme cercevesinde meydana gelecek her tirli

the Customer and the Seller in accordance with the Bank’s
authorizations; the Parties hereby irrevocably waive in
advance all claims and rights against the Bank.

h- Even if the option of utilization of funds has been selected,
unless a payment approval/guarantee has been granted,
the Bank may refuse to approve payment for the invoice
issued by the Seller (may reject the invoice) depending on the
Customer’s limit status or without providing any reason. The
Customer irrevocably waives all claims and rights related to
this matter.

3- Limited to the Goods to be procured from the Seller by the
Customer through the utilization of funds from the Bank, and
provided that it shall not be extended to third parties and shall
in no way be interpreted otherwise, it shall be deemed that the
Customer acts on the Bank’s account (in the capacity of
agent) exclusively in respect of purchase and sale
transactions between the Seller, the Bank and the Customer,
in accordance with the principles and standards of
participation banking. This provision may not be relied upon
outside the principles and standards of participation banking.
4- The Customer irrevocably accepts, declares and
undertakes that the available balance in its account is kept in
the account for this purpose (as the down payment or
payment of the invoice); that it shall not object, for any reason
whatsoever, to the transfer of the available balance in its
account to the Seller's account against the invoice; that it shall
not make any claim against the Bank by alleging that it could
have used the available balance in its account for different
purposes and therefore suffered damages due to the transfer
of the funds; and that it hereby irrevocably waives all its rights
in relation to this matter.

5- In the event that the Seller issues invoices contrary to the
agreement between the Seller and the Customer and the
Bank pays such invoice amounts (utilizes funds), the
Customer irrevocably accepts, declares and undertakes that
all transactions carried out by the Bank shall remain valid; that
it shall make no claim whatsoever against the Bank in relation
thereto; that any disputes concerning the matter shall be
resolved between the Seller and itself and shall not be
reflected to the Bank; that if the matter in any way becomes
reflected to the Bank, it shall release the Bank from any claims
made against it, and if it cannot release the Bank, it shall
immediately pay the Bank any damages incurred or payments
made by the Bank in any manner whatsoever; and that, if
necessary, the Bank may record such amounts as a debit to
the Customer’s account ex officio.

6- Confidentiality :
All commercial transactions and operations that may occur
between the Bank, the Seller and the Customers within the
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ticari is ve islemler taraflarca ticari sir olarak telakki
edilecektir.Sir  saklama  yukumluligine — aykirilik
durumunda, ihlalde bulunan taraf, diger tarafin zarar ve
ziyanini, ilgili mevzuat, sozlesme hikimleri tahtinda
tazmin ile mukelleftir.

7-Vergiler: Bu sézlesme ve Taraflar arasindaki islemler
sebebiyle dogabilecek her tlrll vergi, resim, fon ve
harglar (BSMV harig) Satici velveya Alici (MUsteri)
tarafindan 6denecektir. BSMV Musteri tarafindan
odenir. Sayet herhangi bir nedenle bunlar Banka
tarafindan 6denmek zorunda kalinirsa, Banka 6dedigi
bedelleri resen Satici ve/veya Misteri hesabina borg
kaydetmeye ve Satici ve/veya Musteri hesaplarindan
muteselsilen resen tahsile yetkilidir.

8-MuUsterinin  Sistemden c¢ikmak istemesi halinde,
Musterinin  bu talebi ancak su sartlarin birlikte
tahakkuku durumunda Bankaca degerlendirmeye
alinabilecekir:

a-Musterinin, sistemden c¢ikma istedinin  Satici
tarafindan kabul edildigine ve Saticiya borcu
bulunmadigina dair yazili belgenin Bankaya ibrazi,
b-Musterinin  Bankaya olan borglarinin  tamamen
odenmis olmasi veya Bankaca Musterinin Sistemden
cikmasina yazili ve agik muvafakat edilmesi.
c-Sistemden cikma talebinin Bankaya ulastigi tarih
itibariyla acik ve vadesi gelmedigi igin ddenmemis
fatura bedelleri ile kredi borglari dahil tim édemeleri
karsilayacak nakit tutarinin Banka nezdindeki bir
hesaba bloke/depo edilmesi.

9-Banka Mali Musteriye ayiptan beri olarak sattigindan
ve Musterinin vekil sifatiyla Mali kontrol ve muayene
yukimlUligu bulundugundan sistem kullanilarak satin
alinan Maldaki ayiptan kaynaklanan uyusmazliklara
Banka hicbir surette taraf olmayacaktir. Mlsteri, ayip
dolayisiyla sahip oldugu bitlin hak ve talepleri Saticiya
yoneltmeyi kabul ve taahhit ile Bankaya karsi tim
talep ve haklarindan gayrikabili riicu feragat etmistir.
10-Banka ile Musteri arasinda isbu protokol
kapsamindaki islemlere iligkin  segenekler ile
kullandirilacak fonun kar oranlarini igeren kosullar
taraflar arasinda serbestce belirlenecek olup; burada
herhangi bir belirleme yapilmamig olmasi durumunda
Bankanin cari uygulamalari ile kér oranlari taraflar
acisindan gecerli ve baglayicidir. Ayrica 6deme
garantili islemlerde Misteri; Bankanin ddeme garantisi
verdigi her iglem igin Banka ile mutabik kaldiklari oran
Uzerinden hesaplanacak; sayet boyle bir mutabakat
yoksa her bir islem icin Bankaca serbestge belirlenen
ve subelere duyurulan listelerde yer alan oranlardaki

scope of this agreement shall be regarded by the parties as
trade secrets. In the event of a breach of the obligation of
confidentiality, the party in breach shall be liable to
compensate the other party for its losses and damages in
accordance with the applicable legislation and the provisions
of the agreement.

7- Taxes :
All taxes, duties, funds and charges that may arise due to this
agreement and the transactions between the Parties (except
for BSMV) shall be paid by the Seller and/or the Buyer
(Customer). BSMV shall be paid by the Customer. If for any
reason these must be paid by the Bank, the Bank shall be
authorized to record the amounts it has paid as a debit to the
Seller's and/or Customer’s account ex officio and to collect
them jointly and severally from the Seller’s and/or Customer’s
accounts.

8- In the event that the Customer wishes to exit the System,
such request shall be considered by the Bank only if the
following conditions are fulfilled together:

a) Submission to the Bank of a written document showing that
the Seller accepts the Customer’s request to exit the system
and that the Customer has no outstanding debt to the Seller.
b) The Customer’s debts to the Bank having been fully paid
or the Bank having given its written and explicit consent to the
Customer’s exit from the System.

c) As of the date the request to exit the System reaches the
Bank, blocking/depositing in an account held with the Bank a
cash amount sufficient to cover all payments, including
outstanding invoice amounts not yet due and unpaid as well
as credit debts.

9- Since the Bank sells the Goods to the Customer free from
defects and the Customer has the obligation, in its capacity as
agent, to inspect and examine the Goods, the Bank shall in
no way be a party to any disputes arising from defects in the
Goods purchased through the use of the System. The
Customer accepts and undertakes to direct all rights and
claims arising from such defects to the Seller and irrevocably
waives all claims and rights against the Bank.

10- The options relating to the transactions within the scope
of this protocol between the Bank and the Customer, as well
as the conditions including the profit rates of the funds to be
utilized, shall be freely determined between the parties. In the
absence of any determination herein, the Bank’s current
practices and profit rates shall be valid and binding for the
parties. Furthermore, in payment-guaranteed transactions,
the Customer irrevocably accepts and undertakes to pay the
Bank, for each transaction for which the Bank provides a
payment guarantee, a fee (expense, commission, etc.)
calculated based on the rate agreed between the parties; if no
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ucreti (masraf, komisyon vs.) Bankaya odemeyi
gayrikabili ricu kabul ve taahhit eder. Banka higbir
ihbar ve bagkaca bir isleme llzum olmaksizin burada
yazill secenek ve oranlari tek tarafll olarak
degistirebilir. Taraflar arasinda belirlenmis bulunan
veya cari oranlarda ve tutarlarda herhangi bir degisiklik
vuku bulursa Banka bu degisikligi Musteriye herhangi
bir iletisim araci ile bildirecek olup; yeni oran ve ucretler
bildirim  tarihinden itibaren gegerli olacak ve
uygulanmaya baslayacaktir. Misteri buna iligkin her
tarll itiraz, defi, hak ve taleplerinden pesinen feragat
etmistir.

11.YUrirlik: Bu Protokol Taraflar arasinda bilgi
iletisiminde  kullanilacak ~ format  (izerinde tam
mutabakata variimasini ve gerekli test ¢alismalarinin
tamamlanmasini  miteakip, Saticinin Bankaya ilk
fatura bilgilerini transfer etmesi ile yururliige girecekir.
12.GENEL iSLEM KOSULU KULLANILDIGI UYARISI
VE BILGILENDIRME: Bu protokol, Bankanin énceden
tek basina hazirlayarak karsi tarafa sundugu s6zlesme
hikimlerinden  ibaret, genel islem kosullari
icermektedir. Bu nedenle imzalanmasindan Once
incelemesi ve bilgi edinmesi amaciyla Bankanin

internet sitesinde
(http://www.kuveytturk.com.tr/sozlesmeler_ve_bilgi_fo
rmlari.aspx) adresinde yer alan agiklamalarla

bilgilendirme saglanmis; buna mukabil Musterinin
Bankaya gonderdigi yazida yeterli bilgi edinildigi ve
genel islem kosullari kullaniimasinin kabul edildigi
anlasiimis olup, protokol bu suretle imzalanmistir.

Bu protokol taraflarin karsilikli riza ve beyanlari ile
tarihinde tanzim ve imza

edilmistir.

such agreement exists, the fee determined by the Bank for
each transaction and included in the lists announced to the
branches shall apply. The Bank may unilaterally change the
options and rates written herein without any notice or the need
for any further procedure. If any change occurs in the rates
and amounts determined between the parties or in the current
rates and amounts, the Bank shall notify the Customer of such
change through any communication channel, and the new
rates and fees shall become effective and be applied as of the
notification date. The Customer hereby irrevocably waives all
objections, defenses, rights and claims related thereto.

11- Entry into Force :
This Protocol shall enter into force after full agreement has
been reached on the format to be used in information
communication between the parties and the necessary test
works have been completed, upon the Seller transferring the
first invoice information to the Bank.

12- NOTICE AND INFORMATION REGARDING THE USE
OF GENERAL TERMS AND  CONDITIONS:
This protocol contains general terms and conditions
consisting of contractual provisions prepared in advance
unilaterally by the Bank and presented to the other party.
Therefore, prior to its signing, information has been provided
through the explanations available on the Bank’s website
(http://www.kuveytturk.com.tr/sozlesmeler_ve_bilgi_formlari.
aspx) for the purpose of review and obtaining information. It
has been understood from the letter sent by the Customer to
the Bank that sufficient information has been obtained and
that the use of general terms and conditions has been
accepted, and the protocol has been signed accordingly.
This protocol has been prepared and signed on
by the mutual consent and
declarations of the parties.

BANKA/BANK

MUSTERI/CUSTOMER

Adi/Unvani / Name/Title:

Adresi [ Address:

Goristilecek Kisi / Contact Person:
E-Posta / E-Mail:

Tel:

V.D / Tax Office:
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MUSTERI VERI PAYLASIM TALIMATI/ CUSTOMER DATA SHARING INSTRUCTION

Isbu  Protokoliin  uyqulanabilmesi igin ~ Satici ile
paylagiimasi gerekli olan bdtiin bilgilerimin Satici ile
paylagiimasini, buna gére Satici ile Bankaniz arasindaki
sozlesme uyarinca lgili  bilgilerimin  belirlenecek
periyodlarla  Saticiya aktariimasini  talep ve rica
ederim/ederiz.

For the implementation of this Protocol, I/we request and
authorize that all of my/our information required to be
shared with the Seller be shared with the Seller, and that
in accordance with the agreement between the Seller
and your Bank, my/our relevant information be
transferred to the Seller at periods to be determined.

MUSTERI/CUSTOMER
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Dogrudan Borglandirma Dosya Formati/ Direct Debit File Format

LIMIT DOSYA DESENI/ LIMIT

Dosya Adi/ File Name

FILE PATTERN

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ DESCRIPTION
Dosya Kodu / File Code 6A "STDLMT"
slem Tarihi / Transaction Date | 12 N YYYAAGG/ YYYYMMDD
Detay Kaydi / Detail Record
SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH |ACIKLAMA/ DESCRIPTION
Bayi Kodu/ Dealer Code 20 A Bayinin firmadaki kodu/ Dealer’s code within the company
Bayi Adi/ Dealer Name 30 A Bayi ismi/ Dealer name
DBS Limiti / DBS Limit 12.2N Bayiye tahsis edilmis limit/ Limit allocated to the dealer

Kullanilabilir limit/ Available Limit

122N

= Tahsis edilmis kredi - fiili kullanilan kredi — garanti verilen fatura
tutari (Kurus kismi noktadan sonra iki hane olarak
gonderilecektir)./ Allocated limit — actually used credit — invoice
amount for which guarantee is given (The cents portion of the
amount will be sent as two digits after the decimal point).

ileri vadeli faturalar adet/ Number

= Musterinin ileri vadeli faturalari (adet)/ Customer’s forward-

of Forward-Dated Invoices 7N dated invoices (number)
= Musterinin ileri vadeli faturalari (Tutar) (Kurus kismi noktadan
sonra iki hane olarak génderilecektir)./ Customer’s forward-dated
lleri vadeli faturalar tutar/ Amount invoices (Amount) (The cents portion of the amount will be sent
of Forward-Dated Invoices 122N as two digits after the decimal point).
Limit Son Gegerlilik Tarihi/ Limit
Expiry Date 8N YYYAAGG / YYYYMMDD

TAHSILAT DOSYA DESENI/ COLLECTION FILE PATTERN

Dosya Adi/ File Name

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ DESCRIPTION

Dosya Kodu/ File Code 6A "STDTAH"

Islem Tarihi / Transaction Date 18N YYYAAGG/ YYYYMMDD

Baslik Kaydi/ Header Record

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ DESCRIPTION

Referans Kodu/ Reference Code | 1A Sabit “H”/ Fixed “H”

Firma Kodu/ Company Code 9A ilgili firmanin kodu/ Code of the relevant
company

Firma Adi/ Company Name 30A

Banka Kodu / Bank Code 3N 205"

Banka Adi/ Bank Name 30N "KUVEYTTURK KATILIM BANKASIA.S."
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| Islem Tarihi/ Transaction Date [ 8N | YYYAAGG/ YYYYMMDD

Detay Kaydi/ Detail Record

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ DESCRIPTION

Referans Kodu/ Reference Code | 1A D

Bayi Kodu/ Dealer Code 25A

Bayi Adi/ Dealer Name 30A

Fatura No/ Invoice No 16 A

Fatura Vade Tarihi/ Invoice Due 8N YYYAAGG/ YYYYMMDD

Date

Fatura Tutari/ Invoice Amount 152N

slem Tarihi / Transaction Date 8N YYYAAGG/ YYYYMMDD

Toplam Fatura Tutari/ Total 15.2N

Invoice Amount

Fatura Durumu/ Invoice Status 2A T:Tahsil Edildi, K: Kismi Tahsil, X:Tahsil
Yok, U : 6deme garantisi verildi/ T:
Collected, K: Partially Collected, X: Not
Collected, U: Payment Guarantee Given

Ozet Kaydi/ Summary Record

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ DESCRIPTION

Referans Kodu/ Reference Code | 1A T

Kayit Sayisi/ Record Count 7N Dosyadaki fatura kayit sayisini ifade eder./

Indicates the number of invoice records in

the file.

KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S. | Biiyiikdere Street No: 129/1 Esentepe / Sisli / Istanbul.
Mersis No: 0600002681400074 | kuveytturk@hs03.kep.tr | www.kuveytturk.com.tr | Tel: 444 0 123
Activity: Any Activity Allowed Under Banking Law 5411.

MSTS.0470.04



mailto:kuveytturk@hs03.kep.tr

FATURA DOSYA DESENI/ INVOICE FILE PATTERN

Baslik Kaydi/ Header Record

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ DESCRIPTION

Satir Tanimlayici/ Record 1A Sabit ‘H’/ Fixed “H”

|dentifier

Bayi Kodu/ Dealer Code 9N Kuveyt Turk tarafindan verilen firma
kodu/ Company code assigned by
Kuveyt Turk

Detay Kaydi/ Detail Record

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ DESCRIPTION

Satir Tanimlayici/ Record 1A Sabit ‘D’/ Fixed “D”

|dentifier

Bayi Kodu/ Dealer Code 25N

Bayi Adi/ Dealer Name 30A

Fatura Lehtari/ Invoice 30A

Beneficiary

Fatura No/ Invoice No 16 A

Bosluk / Blank 8

Fatura Vade Tarihi/ Invoice Due | 8 N YYYAAGG/ YYYYMMDD

Date

Fatura Tutari/ Invoice Amount 152N

Déviz Turd/ Currency Type 3N

Bosluk/ Blank 73

islem Tarihi / Transaction Date | 8 N YYYAAGG/ YYYYMMDD

Bosluk/ Blank 20

Aciklama / Description 50 A

Bosluk/ Blank 1

islem Tipi / Transaction Type 1A Y:Yeni Fatura, D:Degisiklik, I: iptal -
"0:Y:1:D;2:1"/ Y: New Invoice, D:
Change, I: Cancellation — “0:Y;1:D;2:I"
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EK: DTS/DBS BILGI/SEGENEK FORMU/ ANNEX: DTS/DBS INFORMATION / OPTION FORM

Bu Form Banka ile Satici ve Musteriler arasinda akdedilen DTS/DBS Sozlesme ve Protokoliiniin
tamamlayicisi, eki ve ayrilmaz pargasi hilkkmiindedir./ This Form constitutes a complement, annex and
integral part of the DTS/DBS Agreement and Protocol concluded between the Bank, the Seller and the
Customers.

Satici Adi:/ Seller Name:

Satici Miisteri No:/ Seller Customer No:

Satici lletisim Bilgileri (Adres /Tel./e-
posta) :/ Seller Contact Information
(Address / Tel. / e-mail):

Misteri Adi:/ Customer Name:

Misteri Miisteri No:/ Customer
Customer No:

Musterilik Kodu:/ Customer Code:

Miisteri iletisim Bilgileri (Adres/Tel./e-
posta):/ Customer Contact Information
(Address / Tel. / e-mail):

Odeme parametreleri:/ Payment parameters:

[0 Tamamen Hesaptan Odeme / Fully Payment from the Account

L1 Tamamen Fon Kullandirma / Fully Utilization of Funds

O Kismen Hesaptan 6deyip, kismen fon kullandirma/ Partly Payment from the Account and partly Utilization of
Funds

[ Katki Payli / Odeme Garantili vd./ Contribution-Based / Payment Guaranteed etc.

Tahsilat parametreleri:/ Collection parameters:

Satici varsayilan hesabi:/ Seller default account:

Musteri varsayilan hesabi:/ Customer default account:

Tahsilat icin vadesinden sonra bakiye sorgulama suresi (giin):/ Balance inquiry period after due date for collection

(days):

Bilgilendirme Parametreleri:/ Notification Parameters:

Bilgilendirme Amagli e-posta istegi/: Saticl/: O  Masteri/ O
Request for informational e-mail notification: Seller: Customer:
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SARTLI VEKALETNAME / CONDITIONAL POWER OF ATTORNEY

Bankamizla akdetmis oldugunuz Sézlesme ve Protokollere konu is ve islemler ile sinirli olmak kaydiyla, asagidaki
hikim ve sartlar tahtinda Bankamizca vekil olarak atanmis bulunmaktasiniz./ You have been appointed as an agent
by our Bank under the following terms and conditions, limited to the transactions and operations subject to the
Agreements and Protocols concluded with our Bank.

Hiikiim ve $artlar:/ Terms and Conditions:

1. Vekaletin gegerliligi, saglanacak finansmanla ilgili Alici limitinin uygun olmasi ile finansman iligkisine konu
Malin tesliminin mumkin olmasi ve kamu saghgi, gtvenligi, ahlakini tehlikeye dusUrecek velveya zarar
verebilecek, hukuka veya orfe ya da katilim bankaciligi ilke ve standartlari ile teamillerine agikga aykiri
olmamasi sartlarinin bir arada gerceklesmesine baglidir. / The validity of the power of attorney is subject to
the simultaneous fulfillment of the conditions that the Buyer’s limit related to the financing to be provided is
appropriate, that the delivery of the Goods subject to the financing relationship is possible, and that the
transaction does not endanger and/or harm public health, safety or morals and is not clearly contrary to law,
customs, or the principles, standards and practices of participation banking.

2. Minhasiran taraflar arasindaki finansman iliskisi bakimindan ve katilim bankaciligi ilke ve standartlari
geregi, finansman iliskisi ve Sozlesme kapsaminda Malin S6zlesme ve akdedilmis sair anlasmalar
cercevesinde satim, devir ve teslim edilmesi islemlerinde; / Exclusively with respect to the financing
relationship between the parties and in accordance with the principles and standards of participation
banking, in the transactions of sale, transfer and delivery of the Goods within the scope of the financing
relationship and the Agreement and in accordance with the Agreement and other agreements concluded:

a. Vekil, s6z konusu Malin Bankaya devri agamasinda devre konu mallari kendi adina ve fakat Banka
hesabina (dolayli temsil) satin, devir ve teslim alacaktir. / During the transfer of the relevant Goods
to the Bank, the Agent shall purchase, transfer and receive the Goods subject to the transfer in its
own name but on behalf of the Bank’s account (indirect representation).

b. Vekil, soz konusu Mali, Banka hesabina aldigini ve tesellim ettigini derhal Bankaya bildirir; sayet
Mal tiikenebilir bir mal degilse bu bildirim en geg faturanin sisteme yiiklendigi anda yapilmis sayilir./
The Agent shall immediately notify the Bank that it has purchased and received the Goods on the
Bank’s account; if the Goods are not consumable goods, such notification shall be deemed to have
been made at the latest at the moment the invoice is uploaded to the system.

3. Vekil/Alic, kendisi, satici ve banka ile sair ilgililer arasindaki S6zlesme kapsamindaki olagan bilcimle is ve
islemlerin usullince gergeklestiriimesine iliskin sorumluluk ve ylkimluliklerin tamamen kendisine ait
olacag@ini kabul eder./ The Agent/Buyer accepts that all responsibilities and obligations relating to the proper
execution of all ordinary transactions and operations within the scope of the Agreement between itself, the
seller, the bank and other related parties shall belong entirely to the Agent/Buyer.

4. Taraflar arasindaki isbu vekaletname gercevesinde kurulan vekalet iliskisi satici ve alici ile Banka arasindaki
finansman iligkisinden kaynaklanmakta olup, Vekil vekalet licretinden pesinen feragat etmis olmakla, vekalet
iliskisi kesin, baglayici ve Ucretsizdir. Bu nedenle Vekil, Bankadan her ne ad altinda olursa olsun herhangi bir
Ucret talep etmeyeceqi gibi, vekaletin Ucretsiz oldugu saviyla vekalet iligkisini Bankanin onayi olmadan
sonlandiramaz. / The agency relationship established between the parties under this power of attorney
arises from the financing relationship between the seller, the buyer and the Bank. Since the Agent has
waived the agency fee in advance, the agency relationship is definitive, binding and free of charge.
Therefore, the Agent shall not claim any fee from the Bank under any name whatsoever and cannot
terminate the agency relationship without the approval of the Bank on the grounds that the agency is free of
charge.
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5. Banka vekélet iligkisini diledigi her zaman sonlandirma hakkina sahip olup, Vekil bdyle bir bildirimin herhangi
bir iletisim araci ile kendisine ulagmasi ani itibariyle tum islemleri hemen durduracaktir./ The Bank has the
right to terminate the agency relationship at any time, and the Agent shall inmediately cease all transactions
as of the moment such notification reaches it through any communication channel.

Tarih/ Date:

BANKA/BANK ALICI/BUYER
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